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ACHTUNG! FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
Um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewährleisten ist es sehr wichtig, dass 
Sie den CYBEX my.GO gemäSS dieser Gebrauchsanleitung benutzen. Bei 
Fragen können Sie sich jederzeit gerne an uns wenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für den CYBEX my.GO entschieden haben. Wir versichern Ihnen, 
dass bei der Entwicklung des CYBEX my.GO Sicherheit, Komfort und einfache Handhabung im 
Vordergrund standen. Das Produkt wurde unter strengen Qualitätskontrollen entwickelt und erfüllt 
alle Sicherheitsstandards.

SEHR GEEHRTE KUNDIN, SEHR GEEHRTER KUNDE!
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DŮLEŽITÉ! PONECHEJTE PRO 
BUDOUCÍ POTŘEBU! 

K ZARUČENÍ BEZPEČNOSTI VAŠEHO DÍTĚTE JE VELMI DŮLEŽITÉ POUŽÍVAT CYBEX my.GO 
PODLE TÉTO UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČKY. V PŘÍPADĚ JAKÝCHKOLIV OTÁZEK SE PROSÍME 
NEOSTÝCHEJTE A KDYKOLIV NÁS KONTAKTUJTE.

Velice Vám děkujeme za pořízení si CYBEX my.GO! Ujišťujeme Vás, že při vývoji CYBEX 
my.GO jsme se zaměřili především na bezpečnost, pohodlí a jednoduchou obsluhu. Produkt 
byl přísně testován a splňuje všechny bezpečnostní standardy.
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Přehled................................................................................................................................. 46
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Hlavní varování.......................................................................................................... 46 - 47
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Poloha na zádech (8 kg – 18 kg)............................................................................48 - 49
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Záruka................................................................................................................................... 49
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CYBEX my.GO dětské nosítko

Upozornění! Před prvním použitím produkt odděleně vyperte. 
Neždímejte a nevystavujte jej přímému slunečnímu světlu! 
Nežehlete! Při praní zapněte všechny spony.

CYBEX my.GO – dětské nosítko 
od narození do 5 let 
Váha: 3,5 – 20 kg / 8 – 44,09 lbs 

PÉČE EN 13209-2:2005

HLAVNÍ VAROVÁNÍ!

VAROVÁNÍ! 

VAROVÁNÍ! 

VAROVÁNÍ! 

VAROVÁNÍ! 

VAROVÁNÍ! 

VAROVÁNÍ! 

VAŠÍM POHYBEM A POHYBEM VAŠEHO DÍTĚTE MŮŽE BÝT NEPŘÍZNIVĚ OVLIVNĚNA VAŠE 
ROVNOVÁHA.

PROSÍME ZAJISTĚTE, ABY PŘI UKLÁDÁNÍ DÍTĚTE DO NOSÍTKA, HLÍDALA DÍTĚ DRUHÁ OSOBA.

PROSÍME ZAJISTĚTE, ŽE PŘED ZAVŘENÍM SPONY JE VŽDY JEJÍ ZÁSTRČKA ZCELA 
PROVLÍKNUTA SKRZE ELASTICKOU BEZPEČNOSTÍ SMYČKU. ZÁSTRČKA SPONY MUSÍ BÝT VŽDY 
ZCELA ZAHÁKNUTA V ELASTICKÉ BEZPEČNOSTNÍ SMYČCE.

INTEGROVANÁ NOVOROZENECKÁ VLOŽKA JE DOPORUČENÁ PRO DĚTI AŽ DO 6 KG. TA ZAJISTÍ 
DÍTĚTI LEPŠÍ POZICI A ZVYŠUJE JEHO BEZPEČÍ.

PŘI OHÝBÁNÍ A NAKLÁNĚNÍ SE DOPŘEDU BUĎTE OPATRNÍ.

TOTO NOSÍTKO NENÍ VHODNÉ POUŽÍVAT BĚHEM SPORTOVNÍCH AKTIVIT.

Při používání dětského nosÍtka CYBEX my.Go prosíme věnujte zvláštní pozornost následujícím 
aspektům:

Made in China

Ramenní pásy s 
pohodlnou vycpávkou

Integrovaná opěrka hlavy s nastavením velikosti

Elastické smyčky 
k upevnění opěrky 
hlavy

Patentky pro uchycení 
novorozenecké vložky

Bederní pás s 
vycpávkou

Integrovaná novorozenecká vložka

C
Z
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I.	 Umístěte bederní pás kolem vašich boků/pasu, zajistěte sponu a nastavte délku, tak aby pás těsně 
seděl. Prosíme zajistěte, že před zajištěním spony je její zástrčka vždy protažena skrze elastickou 
bezpečnostní smyčku.

Ia.	 Při zavírání bederního pásu tlačte dokud neuslyšíte hlasité „CLICK“.

PŘÍPRAVA:

•	 Před použitím DĚTSKÉHO NOSÍTKA se ujistěte, že jste si pročetli a zcela porozuměli instrukcím.

•	 Před každým použitím musí být DĚTSKÉ NOSÍTKO optimálně nastaveno pro velikost dítěte.

•	 DĚTSKÉ NOSÍTKO smějí používat pouze dospělé osoby. Poškozené DĚTSKÉ NOSÍTKO NESMÍ být 
užíváno!

•	 Vždy zkontrolujte, zda jsou všechny spony, smyčky, pásy, knoflíky a klipsy bezpečně zajištěny a fungují 
perfektně; pokud to tak není nebo o tom pochybujete NEPOUŽÍVEJTE nosítko.

•	 Vždy se ujistěte, že je kvůli správné cirkulaci vzduchu dostatek prostoru kolem hlavy.

•	 Neoblékejte dítě příliš teple a pravidelně kontrolujte, zda je zajištěna pohodlná teplota.

•	 Nikdy neuvolňujte bederní pás, když je v nosítku dítě.

II.	 Nastavení výšky: Bederní pás funguje také jako systém nastavení výšky. (a) Při nošení malých dětí 
by měl být bederní pás umístěn kolem pasu, aby tak poskytl dítěti vyvýšenou pozici. (b) Při nošení 
větších dětí by měl být bederní pás umístěn kolem boků. Dítě sedí ve správné výšce, pokud ho může 
dospělá osoba políbit na hlavu; podle toho by měla být nastavena i pozice dítěte.

III.	 Spojovací pás: (a) Pro jednodušší použití lze u spojovacího pásu nastavit jak délka, tak i výška. (b) 
Může být upevněnen přes hrudník nebo přes horní část zad.

IV.	 Nastavení šířky: Utáhněte ramenní pásy tak, aby byly pohodlné pro vás i pro vaše dítě. Změnou šířky 
také nastavíte oporu zad vašeho dítě. Přebytečnou délku pásů zastrčte do ukládacích smyček.

PROSÍME UJISTĚTE SE, ŽE JSOU PŘI SEZENÍ V NOSÍTKU ZÁDA VAŠEHO DÍTĚTE MÍRNĚ 
ZAKULACENA A NIKDY PŘÍLIŠ NEUTAHUJTE RAMENNÍ PÁSY.

1.	 Utáhněte bederní pás podle postupu v kapitole „Příprava“. Protáhněte sponu bederního pásu kolem 
vašich zad a přednastavte si délku ramenních pásů. Posaďte se na židli a rozšiřte zadní část nosítka 
přes váš klín. Rozložte novorozeneckou vložku.

2.	 Umístěte vaše dítě na zadní část nosítka. Horní hrana zadní strany nosítka by se měla dotýkat krku 
dítěte - v případě potřeby použijte opěrku hlavy.

3.	 Podobně jako u pleny, táhněte novorozeneckou vložku mezi nohama dítěte, které by měly být mírně 
pokrčeny.

4.	 Zapněte patentky a ujistěte se, že se nohy dítěte nezachytily do bederního pásu.

Poloha vpředu, tváří dovnitř s novorozeneckou vložkou 
(3.5 kg – cca. 6 kg):

Spona musí být vždy vedena skrze elastickou bezpečnostní smyčku a musí být 
umístěna na vycpané základně.

VAROVÁNÍ:
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6.	 Zajistěte bederní pás podle pokynů v sekci „Příprava“ a protáhněte sponu bederního pásu kolem 
vašich zad. Přenastavte délku ramenních pásů a ponechte zadní část nosítka viset dolů.

7.	 Zdvihněte vaše dítě a podržte ho s roztaženýma nohama naproti vašemu břichu.

8.	 Nyní pomocí jedné ruky přetáhněte nosítko přes záda vašeho dítěte směrem nahoru, zatímco druhou 
rukou podpíráte vaše dítě.

9.	 Nechte dítě sklouznout dolů do nosítka CYBEX my.Go tak, aby zcela sedělo na látce nosítka.

10.	Nyní jednotlivě protáhněte ruce skrze uzavřené ramenní pásy, zatímco volnou rukou vždy podpíráte 
vaše dítě.

12.	Zatáhněte za krátké konce ramenních pásů tak, aby bylo dítě blízko vašemu tělu.
11.	Utáhněte spojovací pás za vaším krkem.

Poloha vpředu, tváří dovnitř bez novorozenecké vložky 
(6 kg – cca. 12 kg): 

5.	 Nyní držte dítě v nosítku ve vzpřímené poloze. Nohy vašeho dítěte by měly zůstat pokrčené v 
požadované „pozici s roztaženýma nohama“.

Pokračujte podle pokynů uvedených pod Bodem 10.

Spona musí být vždy vedena skrze elastickou bezpečnostní smyčku a musí být 
umístěna na vycpané základně.

VAROVÁNÍ:

13.	Utáhněte bederní pás podle pokynů v sekci „Příprava“ a zadní část nosítka nechte na přední straně 
viset dolů .

14.	Pokud chcete nést vaše dítě na vašem levém boku, zvětšete pravý ramenní pás a levý zkraťte. Pro 
nošení dítěte na pravém boku, proveďte totéž opačně. Zapněte hrudní pás.

Poloha na boku (6 kg – cca. 12 kg):

15.	Nyní protáhněte obě ruce skrze ramenní pásy.
16.	Přesuňte nosítko na váš levý (pravý) bok.
17.	Nechte vaše dítě sklouznout dolů do nosítka. Ujistěte se, že je vaše dítě umístěné uprostřed nosítka 

přímo na vašem boku.

18.	Zatažením za krátké konce ramenních pásů nosítko nastavte tak, aby bylo dítě umístěno blízko k 
vašemu tělu.

VAROVÁNÍ:
Spona musí být vždy vedena skrze elastickou bezpečnostní smyčku a musí být 
umístěna na vycpané základně.

19.	Utáhněte bederní pás podle pokynů v sekci „Příprava“. Přesuňte dětské nosítko na vaše záda. 
Protáhněte vaši levou ruku skrze levý ramenní pás.

Tato poloha by měla být používána pouze v případě, že už je dítě schopno samo bezpečně podpírat 
hlavu.

Poloha na zádech (8 kg – 20 kg): 

VAROVÁNÍ:
Všechny spony musí být vždy vedeny skrze elastické bezpečnostní smyčky a musí 
být umístěny na vycpané základně.

C
Z
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22.	Pro používání integrované opěrky hlavy ji jednoduše odjistěte a na ramenních pásech zacvakněte 
obě postranní části. V případě použití nosítka v poloze na zádech zajistěte opěrku hlavy před jeho 
nasazením.

Následující záruka platí pouze v zemi, kde byl tento produkt původně prodán od prodejce zákazníkovi. 
Záruka se vztahuje na všechny výrobní a materiálové vady, které existují a které se objeví v den nákupu 
nebo se objevily v období dvou (2) let od data nákupu od prodejce, který původně prodal výrobek 
spotřebiteli (výrobní záruka). V případě objevení se výrobní nebo materiální vady, výrobek - podle 
vlastního uvážení - buď zdarma opravíme nebo jej nahradíme novým produktem. Chcete-li získat 
takovouto záruku, je nutné přinést nebo odeslat výrobek k prodejci, který původně prodal tento produkt 
zákazníkovi a předložit originál dokladu o nákupu (účtenky nebo faktury), který obsahuje datum nákupu, 
jméno prodejce a typové označení tohoto produktu. Tato záruka neplatí v případě, že je tento výrobek 
přivezen nebo odeslán výrobci nebo jiné osobě, než je prodejce, který původně prodal tento výrobek 
spotřebiteli. Zkontrolujte prosím, zda je daný výrobek úplný a nejsou na něm přítomny žádné výrobní 
vady v den nákupu, nebo v případě, že výrobek byl zakoupen v prodeji na dálku, ihned po obdržení. V 
případě závady přestaňte produkt používat a přivezte nebo odešlete jej ihned prodejci, který Vám výrobek 
původně prodal. V případě uplatňování záruky musí být výrobek vrácen v čistém a kompletním stavu. 
Než se obrátíte na prodejce, přečtěte si pečlivě návod k použití. Tato záruka se nevztahuje na škody 
způsobené nesprávným používáním, vlivem prostředí (voda, oheň, dopravní nehody apod.) nebo běžným 
opotřebením. Záruka také platí pouze v případě, že byl výrobek používán vždy v souladu s návodem 
k obsluze, v případě potřeby byly veškeré úpravy a služby prováděny oprávněnými osobami a byly 
používány originální komponenty a příslušenství. Tato záruka nevylučuje, neomezuje ani jinak neovlivňuje 
zákonná práva spotřebitelů a to včetně nároků z porušení práva a nároků s ohledem na porušení 
smlouvy, které kupující může mít vůči prodávajícímu nebo výrobci výrobku.

Jak používat integrovanou opěrku hlavy:

ZÁRUKA

20.	Položte si dítě na vaši pravou ruku, poté dejte vaši levou ruku za záda, podržte jí levou nohu vašeho 
dítěte a poté vložte vaše dítě do nosítka. K provedení tohoto se mírně předkloňte a přitom vaše dítě 
stále držte a podpírejte. Hned jak bude vaše dítě bezpečně sedět, protáhněte pravou ruku skrze pravý 
ramenní pás.

21.	Zapněte hrudní pás ve výšce vaší hrudi a v případě potřeby přenastavte šířku.

PROSÍME UJISTĚTE SE, ŽE JSOU PŘI SEZENÍ V NOSÍTKU ZÁDA VAŠEHO DÍTĚTE MÍRNĚ 
ZAKULACENA A NIKDY PŘÍLIŠ NEUTAHUJTE RAMENNÍ PÁSY.
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DÔLEŽITÉ! PONECHAJTE PRE 
BUDÚCI POTREBU! 

K ZARUČENIE BEZPEČNOSTI VÁŠHO DIEŤATA JE VEĽMI DÔLEŽITÉ POUŽÍVAŤ CYBEX 
my.GO PODĽA TEJTO UŽÍVATEĽSKÉ PRÍRUČKY. V PRÍPADE AKÝCHKOĽVEK OTÁZOK SA 
NEOSTÝCHAJTE A KEDYKOĽVEK NÁS KONTAKTUJTE.

Veľmi Vám ďakujeme za obstaranie si CYBEX my.GO! Uisťujeme Vás, že pri vývoji CYBEX 
my.GO sme sa zamerali predovšetkým na bezpečnosť, pohodlie a jednoduchú obsluhu. 
Produkt bol prísne testovaný a spĺňa všetky bezpečnostné štandardy.

DRAHÝ ZÁKAZNÍK

Prehľad................................................................................................................................. 52

Starostlivosť.................................................................................................................... 52

Hlavné varovanie.......................................................................................................52 - 53

Hlavné informácie............................................................................................................53

Poloha vpredu s novorodeneckou vložkou  (3.5 kg – approx. 6 kg) .......... 53

Poloha vpredu bez novorodeneckej vložky (6 kg – 12 kg)............................. 54

Poloha na boku (6 kg – 12 kg)........................................................................................ 54

Poloha na chrbte (8 kg – 18 kg)............................................................................54 - 55

Ako používať integrovanú opierku hlavy.............................................................. 55

Záruka................................................................................................................................... 55
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CYBEX my.GO detské nosítko

Upozornenie! Pred prvým použitím produkt oddelene vyperte. 
Nežmýkajte a nevystavujte ho priamemu slnečnému svetlu! 
Nežehlite! Pri praní zapnite všetky spony.

CYBEX my.GO – detské nosítko 
od narodenia do 5 rokov 
Váha: 3,5 – 20 kg / 8 – 44,09 lbs 

STAROSTLIVOSŤ EN 13209-2:2005

HLAVNÉ VAROVANIE!

VAROVANIE! 

VAROVANIE! 

VAROVANIE! 

VAROVANIE! 

VAROVANIE! 

VAROVANIE! 

VAŠIM POHYBOM A POHYBOM VÁŠHO DIEŤATA MÔŽE BYŤ NEPRIAZNIVO OVPLYVNENÁ VAŠE 
ROVNOVÁHA.

PROSÍME ZABEZPEČTE, ABY PRI UKLADANIE DIEŤAŤA DO NOSIČA, STRÁŽIL DIEŤA DRUHÁ 
OSOBA.

PROSÍME ZAISTITE, ŽE PŘED ZATVORENÍM SPONY JE VŽDY JEJ ZÁSTRČKA ÚPLNE 
PROVLÍKNUTA CEZ ELASTICKÚ BEZPEČNOSTNU SLUČKU. ZÁSTRČKA SPONY MUSÍ BYŤ VŽDY 
ÚPLNE ZAHÁKNUTA V ELASTICKÉ BEZPEČNOSTNÉ SLUČKE.

INTEGROVANÁ NOVORODENECKÁ VLOŽKA JE ODPORÚČANÁ PRE DETI AŽ DO 6 KG. TA ZAISTÍ 
DIEŤAŤU LEPŠIE POZÍCIU A ZVYŠUJE JEHO BEZPEČIE.

PRI OHÝBANIE A NAKLÁŇANIE SA DOPREDU BUĎTE OPATRNÍ.

TOTO NOSÍTKO NIE JE VHODNÉ POUŽÍVAŤ POČAS ŠPORTOVÝCH AKTIVÍT

Pri používaní detského nosidlá CYBEX my.Go prosíme venujte zvláštnu pozornosť nasledujúcim 
aspektom:

Made in China

Ramenné pásy 
s pohodlnou 
vypchávkou

Integrovaná opierka hlavy s nastavením veľkosti

Elastické slučky na 
upevnenie opierky 
hlavy

Patentky pre uchytenie 
novorodeneckej vložky

Bedrový pás s 
vypchávkou

Integrovaná novorodenecká vložka

SK
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I.	 Umiestnite bedrový pás okolo vašich bokov / pasu, zaistite sponu a nastavte dĺžku, tak aby pás tesne 
sedel. Prosíme zabezpečte, že pred zaistením spony je jej zástrčka vždy pretiahnutá cez elastickú 
bezpečnostné slučku.

Ia.	 Pri zatváraní bedrového pásu tlačte kým nebudete počuť hlasné „CLICK“.

PRÍPRAVA:

•	 Pred použitím DETSKÉHO NOSÍTKA sa uistite, že ste si prečítali a úplne porozumeli inštrukciám.

•	 Pred každým použitím musí byť DETSKÉ NOSÍTKO optimálne nastavené pre veľkosť dieťaťa.

•	 DETSKÉ NOSÍTKO môžu používať iba dospelé osoby. Poškodené DETSKÉ NOSÍTKO NESMIE byť 
používané!

•	 Vždy skontrolujte, či sú všetky spony, slučky, pásy, gombíky a klipsy bezpečne zaistené a fungujú 
perfektne, ak to tak nie je, alebo o tom pochybujete NEPOUŽÍVAJTE nosítko.

•	 Vždy sa uistite, že je kvôli správnej cirkulácii vzduchu dostatok priestoru okolo hlavy.

•	 Neobliekajte dieťa príliš teple a pravidelne kontrolujte, či je zaistená pohodlná teplota.

•	 Nikdy neuvoľňujte bedrový pás, keď je v nosítku dieťa.

II.	 Nastavenie výšky: Bedrový pás funguje tiež ako systém nastavenia výšky. (a) Pri nosení malých detí 
by mal byť bedrový pás umiestnený okolo pása, aby tak poskytol dieťaťu vyvýšenú pozíciu. (b) Pri 
nosení väčších detí by mal byť bedrový pás umiestnený okolo bokov. Dieťa sedí v správnej výške, ak 
ho môže dospelá osoba pobozkať na hlavu; podľa toho by mala byť nastavená aj pozície dieťaťa.

III.	 Spojovací pás: (a) Pre jednoduchšie použitie je možné u spojovacieho pásu nastaviť ako dĺžka, tak aj 
výška. (b) Môže byť upevněnen cez hrudník alebo cez hornú časť chrbta.

IV.	 Nastavenie šírky: Utiahnite ramenné pásy tak, aby boli pohodlné pre vás aj pre vaše dieťa. Zmenou 
šírky tiež nastavíte oporu chrbta vášho dieťa. Prebytočnú dĺžku pásov zastrčte do ukladacích slučiek.

PROSÍME UISTITE SA, ŽE SÚ PRI SEDENIE V NOSIČI CHRBÁT VÁŠHO DIEŤAŤA MIERNE 
ZAGUĽATENÁ A NIKDY PRÍLIŠ NEUŤAHUJTE RAMENNEJ PÁSY.

1.	 Utiahnite bedrový pás podľa postupu v kapitole „Príprava“. Pretiahnite sponu bedrového pásu okolo 
vašich chrbta a prednastavte si dĺžku ramenných pásov. Posaďte sa na stoličku a rozšírte zadnú časť 
nosidlá cez váš klin. Rozložte novorodeneckou vložku.

2.	 Umiestnite vaše dieťa na zadnú časť nosidlá. Horná hrana zadnej strany nosidlá by sa mala dotýkať 
krku dieťaťa - v prípade potreby použite opierku hlavy.

3.	 Podobne ako u plienky, ťahajte novorodeneckú vložku medzi nohami dieťaťa, ktoré by mali byť mierne 
pokrčené.

4.	 Zapnite patentky a uistite sa, že sa nohy dieťaťa nezachytili do bedrového pásu.

Poloha vpredu, tvárou dovnútra s novorodeneckou vložkou 
(3.5 kg – cca. 6 kg):

Spona musí byť vždy vedená cez elastickú bezpečnostné slučku a musí byť 
umiestnená na vypchaté základni.

VAROVANIE:
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6.	 Zaistite bedrový pás podľa pokynov v sekcii „Príprava“ a pretiahnite sponu bedrového pásu okolo 
vášho chrbta. Prenastavte dĺžku ramenných pásov a ponechajte zadnú časť nosidlá visieť dolu.

7.	 Zdvihnite vaše dieťa a podržte ho s roztiahnutými nohami oproti vášmu bruchu.

8.	 Teraz pomocou jednej ruky pretiahnite nosítko cez chrbát vášho dieťaťa smerom nahor, zatiaľ čo 
druhou rukou podopierajte vaše dieťa.

9.	 Nechajte dieťa skĺznuť dole do nosidlá CYBEX my.Go tak, aby úplne sedelo na látke nosidlá.

10.	Teraz jednotlivo pretiahnite ruky skrze uzatvorené ramenné pásy, zatiaľ čo voľnou rukou vždy 
podopierajte vaše dieťa.

12.	Zatiahnite za krátke konce ramenných pásov tak, aby bolo dieťa blízko vášmu telu.
11.	Utiahnite spojovacie pás za vaším krkom.

Poloha vpredu, tvárou dovnútra bez novorodeneckej vložky 
(6 kg – cca. 12 kg): 

5.	 Teraz držte dieťa v nosítku vo vzpriamenej polohe. Nohy vášho dieťaťa by mali zostať pokrčené v 
požadovanej „pozícii s roztiahnutými nohami“.

Pokračujte podľa pokynov uvedených pod Bodom 10.

Spona musí byť vždy vedená cez elastickú bezpečnostné slučku a musí byť 
umiestnená na vypchaté základni.

VAROVANIE:

13.	Utiahnite bedrový pás podľa pokynov v sekcii „Príprava“ a zadnú časť nosidlá nechajte na prednej 
strane visieť dolu.

14.	Ak chcete niesť vaše dieťa na vašom ľavom boku, zväčšite pravý ramenný pás a ľavý skráťte. Pre 
nosenie dieťaťa na pravom boku, urobte to isté opačne. Zapnite hrudný pás.

Poloha na boku (6 kg – cca. 12 kg):

15.	Teraz pretiahnite obe ruky skrze ramenné pásy.
16.	Presuňte nosítko na váš ľavý (pravý) bok.
17.	Nechajte vaše dieťa skĺznuť dole do nosítka. Uistite sa, že je vaše dieťa umiestnené uprostred nosidlá 

priamo na vašom boku.

18.	Zatiahnutím za krátke konce ramenných pásov nosítko nastavte tak, aby bolo dieťa umiestnené blízko 
k vášmu telu.

VAROVANIE:
Spona musí byť vždy vedená cez elastickú bezpečnostné slučku a musí byť 
umiestnená na vypchaté základni.

19.	Utiahnite bedrový pás podľa pokynov v sekcii „Príprava“. Presuňte detské nosítko na vaše chrbta. 
Pretiahnite vašu ľavú ruku cez ľavý ramenný pás.

Táto poloha by mala byť používaná iba v prípade, že už je dieťa schopné samo bezpečne podopierať 
hlavu.

Poloha na chrbte (8 kg – 20 kg): 

VAROVANIE:
Všetky spony musí byť vždy vedené skrze elastické bezpečnostné slučky a musia 
byť umiestnené na vypchaté základni.

SK
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22.	Pre používanie integrovanej opierky hlavy ju jednoducho odistite a na ramenných pásoch zacvaknite 
obe postranné časti. V prípade použitia nosidlá v polohe na chrbte zaistite opierku hlavy pred jeho 
nasadením.

Nasledujúci záruka platí iba v krajine, kde bol tento produkt pôvodne predaný od predajcu zákazníkovi. 
Záruka sa vzťahuje na všetky výrobné a materiálové vady, ktoré existujú a ktoré sa objavia v deň nákupu 
alebo sa objavili v období dvoch (2) rokov od dátumu nákupu od predajcu, ktorý pôvodne predal výrobok 
spotrebiteľovi (Výrobná záruka). V prípade objavenia sa výrobné alebo materiálne chyby, výrobok - Podľa 
vlastného uváženia - buď zadarmo opravíme alebo ho nahradíme novým produktom. Ak chcete získať 
takúto záruku, je nutné priniesť alebo odoslať výrobok k predajcovi, ktorý pôvodne predal tento produkt 
zákazníkovi a predložiť originál dokladu o nákupe (účtenky alebo faktúry), ktorý obsahuje dátum nákupu, 
meno predajcu a typové označenie tohto produktu. Táto záruka neplatí v prípade, že je tento výrobok 
privezený alebo odoslaný výrobcovi alebo inej osobe, než je predajca, ktorý pôvodne predal tento výrobok 
spotrebiteľovi. Skontrolujte prosím, či je daný výrobok úplný a nie sú na ňom prítomné žiadne výrobné 
chyby v deň nákupu, alebo v prípade, že výrobok bol zakúpený v predaji na diaľku, ihneď po obdržaní. 
V prípade poruchy prestaňte produkt používať a prineste alebo odošlite ho ihneď predajcovi, ktorý Vám 
výrobok pôvodne predal. V prípade uplatňovania záruky musí byť výrobok vrátený v čistom a kompletnom 
stave. Než sa obrátite na predajcu, prečítajte si pozorne návod na použitie. Táto záruka sa nevzťahuje 
na škody spôsobené nesprávnym používaním, vplyvom prostredia (voda, oheň, dopravné nehody a pod) 
alebo bežným opotrebovaním. Záruka tiež platí len v prípade, že bol výrobok používaný vždy v súlade s 
návodom na obsluhu, v prípade potreby boli všetky úpravy a služby vykonávané oprávnenými osobami 
a boli používané originálne komponenty a príslušenstvo. Táto záruka nevylučuje, neobmedzuje ani inak 
neovplyvňuje zákonné práva spotrebiteľov a to vrátane nárokov z porušenia práva a nárokov s ohľadom 
na porušenie zmluvy, ktoré kupujúci môže mať voči predávajúcemu alebo výrobcovia výrobku.

Ako používať integrovanú opierku hlavy:

ZÁRUKA

20.	Položte si dieťa na vašu pravú ruku, potom dajte vašu ľavú ruku za chrbát, podržte jej ľavú nohu 
vášho dieťaťa a potom vložte vaše dieťa do nosítka. Na vykonanie tohto sa mierne predkloňte a 
pritom vaše dieťa stále držte a podopierajte. Hneď ako bude vaše dieťa bezpečne sedieť, pretiahnite 
pravú ruku cez pravý ramenný pás.

21.	Zapnite hrudný pás vo výške vašej hrudi av prípade potreby nastavíte šírku.

PROSÍME UISTITE SA, ŽE SÚ PRI SEDENIE V NOSIČI CHRBÁT VÁŠHO DIEŤAŤA MIERNE 
ZAGUĽATENÁ A NIKDY PRÍLIŠ NEUŤAHUJTE RAMENNEJ PÁSY.


